
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016007
Mfr. No.: 666-945-972-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014839
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
Zielfernrohr, das für anspruchsvolle Anwendungen entwickelt wurde. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Beobachtung: Achte darauf, dass du beim Beobachten keine anderen Personen oder Tiere gefährdest.
Schussabgabe: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du
das Zielfernrohr zum Schießen verwendest.
Umgebung: Achte darauf, dass du in einem sicheren und legalen Bereich schießt, wo keine Gefahr für
andere besteht.
Wetterbedingungen: Verwende das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder
die Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Reinigung: Reinige das Zielfernrohr vorsichtig mit einem geeigneten Tuch, um Kratzer auf den Linsen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher auf der Waffe
sitzt.

Einstellung:2.

Stelle die Parallaxe ein, um eine klare Sicht auf dein Ziel zu gewährleisten.
Justiere die Turrets für Windage und Elevation entsprechend deinen Bedürfnissen.

Nutzung:3.

Verwende die verschiedenen Vergrößerungen entsprechend der Entfernung und der Art des Ziels,
das du beobachtest oder anvisierst.
Achte darauf, die ersten Fokalebenen zu nutzen, um präzise Halte und Abstandsberechnungen
durchzuführen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle
Lösung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die oben genannten Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die der
Menschen um dich herum zu gewährleisten. Die Nichteinhaltung dieser Richtlinien kann zu Verletzungen oder
Schäden führen. Verwende das 5–45x56 PM II High Power verantwortungsbewusst und sicher.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper use and handling of this precision optic. Please read this guide carefully to understand the
safety measures and best practices associated with your product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of optical devices, including but not limited to,
improper handling, misuse, and environmental conditions.
Regularly check for product recalls or safety updates via the EU’s Safety Gate platform.
If you have any concerns regarding the safety of this product, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or other intense light sources through the
scope, as this can cause permanent eye damage.
Secure Handling: Always handle the optic with care to avoid drops or impacts that may lead to damage
or malfunction.
Keep Out of Reach of Children: This product is not intended for use by children. Store in a secure
place out of their reach.
Environmental Conditions: Avoid exposing the optic to extreme temperatures, humidity, or corrosive
environments which could affect its performance.
Maintenance: Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the rifle is unloaded before mounting the optic.
Use a compatible mount for the 34 mm main tube.
Securely attach the optic to the rifle, ensuring it is properly aligned with the barrel.
Tighten mounting screws to the manufacturer's recommended torque specifications.

Usage2.

Adjust the magnification ring to select the desired level of zoom (5x to 45x).
Use the side parallax adjustment to focus the reticle at the desired distance.
For optimal performance, ensure the objective lens is clean and free from obstructions.
Utilize the fine 0.1 mrad click turrets for precise adjustments in elevation and windage.

PostUse Care3.

After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove any dirt or fingerprints.
Store the optic in a protective case when not in use to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the optic in regular household waste. Check for designated recycling programs in your
area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and performance of the 5–45x56 PM II High Power, please
refer to the manufacturer’s official website or contact their customer service for assistance.

Please keep this guide for future reference and ensure that anyone using the optic is familiar with the safety
instructions outlined herein. Your safety and the proper use of this product are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para el uso
profesional en entornos exigentes. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Consulta las actualizaciones de seguridad y retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en rifles de alta potencia. No lo uses para
otros fines.
Condiciones Climáticas: Aunque el visor es resistente al agua y a la niebla, evita exponerlo a
condiciones extremas innecesarias.
Maniobras: Al ajustar el visor, asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro.
Transporte: Utiliza una funda adecuada para proteger el visor durante el transporte.
Limpieza: Limpia el visor con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Monta el visor en el riel del rifle utilizando los anclajes adecuados.
Ajusta el visor para que esté nivelado y alineado con el cañón del rifle.
Asegura todos los tornillos y tuercas para evitar que se aflojen durante el uso.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades utilizando el control de zoom.
Verifica el enfoque utilizando el ajuste de paralaje.
Utiliza el retículo en el primer plano focal para calcular distancias y hacer ajustes de tiro precisos.
Practica el uso del visor en condiciones controladas antes de utilizarlo en situaciones de campo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea útil, no lo deseches de manera irresponsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Siempre busca centros de reciclaje o eliminación de productos electrónicos autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar un punto de contacto
en la UE. Esto te permitirá obtener asistencia y resolver cualquier duda que puedas tener.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas pautas para disfrutar de tu 5–45x56 PM II
High Power de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette de tir 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil est conçu pour offrir
une performance de précision exceptionnelle dans des environnements exigeants. Pour garantir ta sécurité et
celle des autres, ainsi que pour maximiser l'utilisation de ce produit, il est essentiel de suivre les directives de
sécurité cidessous.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas la lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Respecte les lois locales concernant l'utilisation de lunettes de tir et d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise la lunette uniquement avec des armes à feu compatibles. Ne l'utilise pas
dans des conditions météorologiques extrêmes, sauf si elle est spécifiquement conçue pour cela.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur l'arme avant de l'utiliser. Vérifie que
tous les vis et fixations sont bien serrés.
Réticule : Familiarisetoi avec le réticule et ses fonctionnalités avant de tirer. Utilise le réticule de
manière appropriée pour le calcul des distances et les compensations.
Observation : Lorsque tu observes à travers la lunette, faisle dans un environnement sûr, en t'assurant
que la ligne de tir est dégagée et que personne ne se trouve dans la zone de danger.
Éclairage : Utilise les options d'illumination uniquement dans des conditions de faible luminosité et évite
de diriger le faisceau lumineux vers les yeux d'autrui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un montage approprié pour la lunette qui correspond à ton arme.1.
Fixe la lunette à l'aide de vis et de fixations fournies.2.
Vérifie le niveau de la lunette pour assurer un alignement correct.3.
Ajuste le réticule en fonction de tes préférences avant la première utilisation.4.

Utilisation :

Ajuste la mise au point de la lunette avant de tirer.1.
Utilise les tourelles pour effectuer des ajustements de précision.2.
Vérifie la distance et l'angle avant chaque tir pour garantir la précision.3.
Prends soin de nettoyer la lentille avec un chiffon doux pour éviter les rayures.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers. Suis les réglementations locales pour l'élimination des
appareils électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de la lunette de manière responsable.
Assuretoi que toutes les piles (le cas échéant) sont retirées et éliminées conformément aux



réglementations sur les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette 5–45x56 PM II
High Power, consulte les informations fournies par le fabricant ou le distributeur.

Conclusion
En respectant ces lignes directrices de sécurité, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des
autres lors de l'utilisation de la lunette 5–45x56 PM II High Power. Profite de ton expérience de tir avec cet
équipement de haute qualité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali
in condizioni di utilizzo professionale. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro
e responsabile. Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR) e fornisce informazioni essenziali per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone competenti e responsabili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Assicurati che le torrette siano bloccate correttamente prima di effettuare regolazioni.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Proteggi l'ottica da urti e graffi.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto1.

Monta il prodotto su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il prodotto sia fissato saldamente e stabilmente.
Controlla l'allineamento dell'ottica con la canna dell'arma.

Uso del Prodotto2.

Regola l'ingrandimento secondo le necessità utilizzando il meccanismo di zoom.
Utilizza la regolazione della parallasse per migliorare la messa a fuoco a diverse distanze.
Controlla il reticolo e assicurati che sia visibile e ben definito.
Durante l'uso, mantieni sempre il controllo della situazione circostante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati.
Ricicla le parti non più utilizzabili secondo le linee guida ecologiche locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di serie del prodotto e una descrizione del problema.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del 5–45x56 PM II High Power. È
fondamentale seguire queste istruzioni e rispettare le normative di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.



Brukerveiledning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle skyttere og
operatører som krever høy presisjon og ytelse. For å sikre sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les denne
veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader før bruk.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å unngå øyeskader.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, med mindre det er
spesifisert som værbestandig.
Ikke pek produktet mot personer eller dyr for å unngå ulykker.
Sikre at turrets er låst når de ikke er i bruk for å forhindre utilsiktede justeringer.
Bruk produktet med forsiktighet under transport for å unngå mekanisk skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Fest kikkertsiktet på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet og justert for riktig øyeavstand.

Juster turrets:2.

Bruk de låsbare turrets til å justere høyde og vind.
Vær oppmerksom på klikkverdien (0.1 mrad) for nøyaktige justeringer.

Bruk av retikkel:3.

Forstå hvordan retikkelen fungerer i første fokalplan for nøyaktig ranging og holdover.
Juster for parallax for å oppnå skarp fokus.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre fuktighet og skade.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske produkter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Din sikkerhet og tilfredshet er viktig for oss.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania – 5–45x56
PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 5–45×56 PM II High Power. Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo i wydajność,
prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami. Naszym celem jest zapewnienie, że
użytkowanie produktu będzie bezpieczne i przyjemne.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj optyki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan optyki przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj optykę w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie używaj optyki w sposób, który może prowadzić do uszkodzenia wzroku lub obrażeń ciała.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas używania optyki w pobliżu dzieci.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj optyki w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj patrzenia w kierunku słońca, aby nie uszkodzić wzroku.
Używaj okularów ochronnych, jeśli to konieczne.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać ani modyfikować optyki.
Zawsze upewnij się, że optyka jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed montażem.
Zamontuj optykę na odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy optyka jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie:2.

Przed rozpoczęciem obserwacji lub strzelania, upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód.
Używaj odpowiednich ustawień powiększenia w zależności od odległości celu.
W przypadku używania iluminacji, dostosuj poziom jasności do warunków oświetleniowych.
Po zakończeniu użytkowania, zawsze wyłącz iluminację, aby oszczędzać baterię.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj optyki do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania optyki, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z optyki 5–45×56 PM II High Power. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych obserwacji oraz



strzelań!



5–45x56 PM II High Power Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttöön voi liittyä riskejä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain hyväksytyissä olosuhteissa, kuten kuivassa ja puhtaassa
ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja kiinnitetty oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä suoraa altistumista auringonvalolle, sillä se voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä tuotetta aina vakautetussa ympäristössä, jotta vältät mahdolliset vahingot tai loukkaantumiset.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on vaakasuorassa ja oikeassa kulmassa.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaariin ja säädä tarkennusta, kunnes kuva on selkeä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan, ja muista, että ensimmäisen suunnan ristikkäin pysyy
tarkkana kaikilla suurennuksilla.
Hyödynnä sivusäätöä ja parallaxsäätöä varmistaaksesi tarkan tarkkuuden eri etäisyyksillä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai



turvallisuushälytykset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimelle.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är utformad för professionell användning och
erbjuder hög precision och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Vid användning av produkten, var medveten om omgivningen för att undvika olyckor.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skada på ögonen och optiska
komponenter.
Se till att alla justeringar görs med försiktighet för att undvika skador på turrets och andra mekaniska
delar.
Använd produkten endast i väderförhållanden som den är konstruerad för (väderbeständig och dimfri).
Kontrollera att alla fästen och monteringar är ordentligt installerade innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:1.

Se till att du har rätt monteringsutrustning för din specifika plattform.
Fäst produkten på en stabil och säker bas för att förhindra vibrationer under användning.
Kontrollera att produkten är korrekt justerad innan du börjar använda den.

Användning av produkten:2.

Justera förstoringen till önskad nivå för observation eller skjutning.
Använd sidoparallaxjusteringen för att säkerställa skarp fokus.
Håll produkten stabil under användning för att säkerställa noggrannhet.
Var medveten om hur du justerar turrets för höjd och vindriktning.

Underhåll av produkten:3.

Rengör optiska ytor med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Kontrollera regelbundet att alla mekaniska delar fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska och optiska
produkter.



Återvinn alla delar som kan återanvändas i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému použití optiky 5–45x56 PM II
High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon při pozorování a přesném střelbě. Je důležité se seznámit s následujícími bezpečnostními
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optických
přístrojů.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení. Jakékoliv poškození může ovlivnit její výkon
a bezpečnost.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat optiku, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zamezte oslnění: Při pozorování za jasného světla použijte sluneční clonu, abyste minimalizovali
oslnění.
Správné uchopení: Při manipulaci s optikou ji vždy držte oběma rukama a ujistěte se, že je stabilní.
Ochrana zraku: Při střelbě vždy noste ochranné brýle, aby se chránilo vaše zrak.
Nastavení: Před použitím optiky se ujistěte, že je správně nastavená a zafixovaná, aby se předešlo
nehodám.
Údržba: Pravidelně čistěte čočky optiky podle pokynů výrobce, abyste zajistili jasný obraz a dlouhou
životnost přístroje.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace optiky:2.

Připevněte optiku na pušku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnaná a pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice řádně utaženy.

Nastavení optiky:3.

Nastavte výšku a úhel optiky podle vašich preferencí.
Proveďte testovací výstřely a upravte nastavení podle potřeby.

Použití optiky:4.

Při pozorování se ujistěte, že je optika správně zaostřena.
Používejte reticle pro přesné měření vzdálenosti a nastavení.



Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nezahazujte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Před likvidací se ujistěte, že je optika nefunkční a nemůže být znovu použita.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na autorizovaný servisní středisko nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste zvolili optiku 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen své vlastní
bezpečí, ale i bezpečnost ostatních.
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